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За тази книга 

Тази книга трябва да се чете последователно. Ако сте нов в SA Dictionary Yoga ви препоръчваме 

първоначално да прочетете брой 1 и брой 2. Така идеите ще бъдат разгърнати по правилен начин 

във времето. 

 

За автора 

Йога учител ли е Стефан Ангелов? Стефан Ангелов на първо място е ученик и след това – учител. 

Ученик на Генерал Херман Унгер – представител на програмата Трансформ на правителството на 

Германия за България. Освен това признава трима Йога учители – Венцислав Евтимов, Свами 

Шивананда и Свами Ниранджанананда. 

 

SA Dictionary и Учителя Петър Дънов 

Учителя Петър Дънов има приблизително един милион последователи в целия 

свят. SA Dictionary има приблизително един милион потребители само в 

България. Все пак на Петър Дънов трябва да се отдаде заслуженото, тъй като е 

роден приблизително един век по-рано и следователно е работил в много по-

неблагоприятна атмосфера. 

 

За скромността 

От гледна точка на християнството, който е богат е успял в очите на Бог. Какво имам предвид. 

Християните смятат, че земното богатство е божия благодат и следователно трябва да се стремим 

към него. Йога ни учи, че трябва да бъдем скромни. Пример: За какво ви е апартамент в Гърция, 

при положение, че можете да отидете там на хотел. За какво ви са три автомобила, при 

положение, че два са ви достатъчни. За какво ви е един милион (в лв.), при положение, че 20 % от 

сумата или двеста хиляди в наличност са ви достатъчни. Пълноценно изживяният живот излиза на 

първо място. Човешките отношения стоят над вярата в Бог. Ако един християнин вярва единствено 

в Бог, това е егоистично. Тогава той прави добро на другите единствено за своя изгода – за да 

отиде в рая. 

http://www.thediction.com/sa/dict2005t2/whatistransform.htm


Следва кратка автобиография 

Stefan Angelov – Curriculum Vitae 

 

Best experienced as a C++, Java software developer, Visual Basic for Applications (VBA), 

Windows, Multilingual software specialist and Internet server-side software specialist. Author of 

the most popular English<<>>Bulgarian computer dictionary in Bulgaria - SA Dictionary 

(www.thediction.com).  

   

 Summary:  

Skills: Languages and technologies:  C++, Visual C++, MFC, ANSI C++, Java 2, Servlets, JSP, 

JDBC, XML, HTML, Visual Basic, Visual Basic for Applications, CGI, ISAPI, ASP, COM, 

SQL, Assembler; Databases:  SQL Servers, Access, Client-Server Technology; Operating 

systems:  Windows, Linux, DOS; Special: Multilingual software experience, Internet, Computer 

Graphics, GIS, Web Publishing, Networking experience, Fluent English 

 

Education:1990-1995: Technical University - Plovdiv. Subject: Computer Science. Masters 

Degree. 

1987-1990: Specialized Mathematical High School - Plovdiv. Born in 1972 in Plovdiv, 

Bulgaria 

 

Work History:  

June 2008 – Present: Self-employed, Name of the project: SA Dictionary, Software 

and Technologies used: MS Visual C++, Windows Vista, Windows 7, Description: SA 

Dictionary is an English<<>>Bulgarian dictionary designed for Microsoft Windows. It is 

developed under Microsoft Visual C++ and part of it is operating system independent (ANSI 

C++). SA Dictionary has 7 built in dictionaries and is open for more terminology dictionaries.  

March 2002 –  June 2008: Company: OBS (Object Builder Software) – Sofia; Name of 

the project: Generix Collaborative Enterprise; Position: Java Developer, Technical Lead; 

Software and Technologies used: Server-side Java, XML, XSLT, Oracle Database; 

Description: Generix Collaborative Enterprise is an Enterprise Resource Planning & 

Management system. It is completely web-based with server side software based on Java, XML, 

XSLT and Oracle. Internet Explorer browser is used on the client side. The system is fully 

customizable and user can choose from different screen appearances, languages and options. 

More information about Generix GCE can be found on 

http://www.generixgroup.com/Solutions/erp-scm/erp.htm . From the website: “Generix 

Collaborative Enterprise, an integrated management software package, is designed to model, 

manage and control all physical and administrative flows (referencing, e-procurements, 

replenishments, logistics, multi-channel sales, finance) in organizations both simple and 

sophisticated.” 

June 2001 – September 2001: Company: PSTL (Panasonic Speech Technology 

Laboratory), Panasonic, Santa Barbara, USA; Name of the project: Auto Attendant; Position: 

Consultant; Software and Technologies used: Visual C++, MFC, COM, PC Telephony, TAPI, 

NMS Natural Access, Speech Generation & Recognition, NMS AG 2000 telephony board; 

Description: Auto Attendant is a tool, which answers incoming telephone calls and connects 

them with inner extensions through the PBX (small office telephone central). The special thing 

about Panasonic’s Auto Attendant was that it offers names recognition. Special PC Telephony 

http://www.thediction.com/
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hardware and speech recognition software is used to make this possible. I worked as a consultant 

and Visual C++ developer. My part of the project was the Administration Tool for that software. 

It is completely created as a Visual C++ MFC based Windows application. For this time spent in 

America, I had a great opportunity to practice my English also. 

July 2000 – May 2001: Company: i:FAO – Sofia, a branch of i:FAO – Germany 

(http://www.ifao.net); Name of the project: IBE:TMS (Internet Booking Engine – Travel 

Management System); Software and Technologies used: Java, Linux, Tomcat and Weblogic 

application servers, servlets, JSPs, XML; Description: This system is for hotel, air and car 

reservations. It is for the Intranets of the clients of i:FAO. The Internet Booking Engine connects 

to so called GDSes, which are global world reservation systems, for example Amadeus, Sabre 

and Phoenix. The system is based on servlets, JSPs and XML and runs on Tomcat or Weblogic 

application servers. I was a Java programmer and I wrote the servlets, which contain the whole 

business logic. They generate XML with data that has to be exposed to the user. This XML is 

used by JSPs and is converted to HTML or WML in case of mobile booking. The whole 

presentation logic is located in the JSPs. 

October 1999 – June 2000: Company: Code Assistance - Sofia, Bulgaria; Software and 

Technologies used: MS Visual C++, MFC, COM, Internet Information Server, ISAPI (Internet 

Server API), Windows NT, ASP, HTML; Description: I worked as a programmer. I was part of 

the Internet Applications Department. My first project was creating a system for management of 

Web checks. There is a Web form, an ISAPI extension catches the request, it connects to a COM 

component, which is connected to the SQL server database. I created the ISAPI extension for the 

Internet Information Server in MS Visual C++ 6. The extension is written as a DLL. My second 

project was creating a debit card web-based payment system. Its goal is to be used by various e-

shops. The Web-part is based on ASP. The system consists of 3 parts, all web-based – one for the 

customers, one for administration and one for the owners of the e-shops. I wrote the ASPs for that 

system. 

January 1999 - September 1999: Company: Balkan Sys, Plovdiv, Bulgaria; Software 

and Technologies used: Windows NT, MS Internet Information Server, Linux, CGI 

programming for Linux, networking experience, TCP/IP, HTML; Description: Here I worked as 

a System Administrator as well as a Linux programmer. As a System Administrator, I maintained 

a big network with about 30 computers. I was responsible for the client computers as well as for 

the servers. I was a web designer also and I made about 5 web sites. All the user computers were 

on Windows 95 / 98. As a Linux programmer, I created an online English-Bulgarian Dictionary. 

It is for the intranet of the company, as well as for all Bulgarians with Internet access. It translates 

words from English to Bulgarian and uses a database with about 25000 words. It is made as a 

Linux CGI program written in ANSI C++. It is based on an earlier program of mine, called SA 

Dictionary. 

February 1998 - March 1998: Organization: Helsinki University of Technology (HUT) 

– Finland; Name of the Project: Multilanguage Terminology Glossary; Software used: 

Microsoft Word, Visual Basic for Applications, Windows 95; Description: The goal was to 

make a terminology glossary for Microsoft Word. The dictionary is in Word table format and a 

VBA program searches the terms in it. The program supports up to 8 languages in a glossary and 

unlimited number of terms or words. 

The user can create his own glossaries in Word or he can use third part glossaries that are in the 

same format. We created two glossaries - one for Automation and Control (6 languages, about 

2000 terms per language) for the needs of Helsinki University of Technology under the control of 

professor Ludmil Golemanov and one for Atomic Physics. The user is free to extend and edit the 

http://www.ifao.net/


glossaries. When he searches words, he specifies "From" and "To" languages. Multi-language 

technologies were used in the project. I created the program for that software in Visual Basic for 

Applications. For this project, I received an invitation by Helsinki University of Technology and 

I spent a month in Finland. 

March 1997 - December 1998: Organization: Government of Germany in association 

with Technical University – Plovdiv; Software and Technologies used: MS Visual C++, MS 

Visual Basic, MS Access, Windows NT 4.0, Windows 95, Windows 98, MFC, Win32, Database 

programming, SQL programming, computer graphics experience; Description of the Project: 

The Geographic Information System contained two parts - one graphic part and one database 

part, connected to each other. The graphic part was written in Visual C++, the database part - in 

Visual Basic, using Microsoft Jet database engine. The whole GIS was called "Hypermap" and 

there were many maps of small villages entered in it as well as a low-detailed map of Plovdiv 

(400 000 citizens). The database part holds information about all graphic objects in the graphic 

part - houses, streets, etc. The whole software is for Win32 (Windows 95, 98, NT). I designed 

and created the whole Geographic Information System. It is written as an MFC application with 

extensive use of graphics. It is connected to the database part, using DDE. The program uses 

Document-View interface, MDI, multiple documents, multiple views of each document (the 

document in this case is a map). 

 
E-mail: thediction@gmail.com,    5-th July 2010   Stefan Angelov 

 

Специални благодарности (в хронологичен ред) на Херман Унгер, Програмата “Трансформ” на 

правителството на Германия, гл. ас. д-р Велко Илчев, Технически Университет - Пловдив, професор 

д-р Людмил Големанов, Глеб Лиференко, Петър Димов, д-р Стефан Шишков, Стоян Ракаджийски, 

Красимир Ангелов, Object Builder Software, CSC Bulgaria, GENERIX Group, Георги Бучков, Microsoft 

Bulgaria, Парамахамса Ниранджанананда Сарасвати, Алекс Станев.  

 

Специални благодарности (в азбучен ред) на: Ани, Биляна, Боян, Бялко, Вера, Ганчо, Деница, Дидо, 

Дидо, Димитър, Димитър, Емо, Живко, Жоро, Иван, Иван, Ивелина, Йордан, Калина, Красен, Краси, 

Лоран, Лоран, Миро, Нина, Петко, Рони, Светльо, Сейфо, Стани, Стефан, Стоян, Стоян, Тодор, 

Хилми, Христина, Христо, Цветана. 

 

© Stefan Angelov, 2010. Авторът приема коментари на адрес thediction@gmail.com, 
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автора. 
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